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FR • AVERTISSEMENT Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
L’installation électrique doit être réalisée par un professionnel ayant une formation en 
électrotechnique.
L’appareil doit être raccordé à un circuit d’alimentation relié à la terre (classe I).
Le circuit d’alimentation électrique doit être protégé par un disjoncteur différentiel haute 
sensibilité (30 mA).
Respecter les dispositions de la norme en vigueur dans le pays d’utilisation (France : 
Norme NF C 15-100) concernant les volumes de protection d’une salle de bains.
Le raccordement doit servir exclusivement à l’alimentation de l’appareil.
L’appareil doit être placé de façon telle que la fiche de prise de courant soit accessible.
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un câble ou un 
ensemble spécial disponible auprès du fabricant ou de son service après vente. 
Ne branchez électriquement l’appareil qu’une fois les raccordements défintifs terminés.

Débrancher électriquement l’appareil avant toute intervention!

NL • WAARSCHUWING Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en door personen met lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking of door 
mensen zonder ervaring of kennis, mits zij onder correct toezicht staan of instructies 
voor het veilige gebruik van het apparaat hebben gekregen en zij de risico’s hebben 
begrepen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De schoonmaak en het 
onderhoud van het apparaat door de gebruiker mag niet zonder toezicht door kinderen 
worden gedaan.

ELEKTRISCHE AANSLUITING
De elektrische installatie moet door een gekwalificeerd elektrotechnicus worden 
uitgevoerd.
Het stroomcircuit van het apparaat moet geaard zijn (klasse I) en beveiligd door een 
hooggevoelige differentieelschakelaar (30 mA).
Sluit het apparaat op het spanningsnet aan volgens de geldende normen van het land. 
De koppeling moet uitsluitend worden gebruikt voor de stroomvoorziening van het 
apparaat.
Het apparaat moet zodanig worden geplaatst dat het stopcontact toegankelijk is.
Indien de voedingskabel beschadigd is, dient deze om gevaar te voorkomen, te 
worden vervangen door de fabrikant, de klantenservice of mensen met soortgelijke 
bevoegdheden.
Geen elektrische aansluiting maken voordat de installatie voltooid is.

Koppel de voeding los voor elke ingreep !
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Outillage nécessaire, non inclus/ Benodigde tools -Niet inbegren :

x1 1h

En option, selon modèle / Optioneel, afhankelijk van model

DONNEES TECHNIQUES  :
Évacuation verticale max. 3 m
Indice de protection IPX4
Classe I
Tension 230 V
Fréquence 50 Hz
Puissance 500 W

TECHNISCHE GEGEVENS:
Opuoerhoogte max. 3 m
Beschermings klas se V an IPX4
Klasse I
Elektrishe Spanning 230 V
Frequentie 50 Hz
Vermogen 500 W
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ÉTENDUE DE LA FOURNITURE
•	 Cuvette ,
•	 Abattant,
•	 Jeu de fixation au sol,
•	 Tuyau de raccordement à l’arrivée d’eau,
•	 Collier 32-50,
•	 Coude
•	 Notice d’installation.

MEEGELEVERDE ONDERDELEN
•	 Toiletpot 
•	 Zitting
•	 Montageset voor plaatsing op de vloer
•	 Slang voor de aansluiting op de watertoevoer
•	 Beugel 82-50
•	 Bij sani-start kniestuk
•	 Installatievoorschriften
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BELANGIJK

/ OF

/ OF
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FIXATIONS DE TYPE 1 / BEVESTIGING - TYPE 1
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FIXATIONS DE TYPE 2/ BEVESTIGING- TYPE 2

MONTAGE DE L’ABATTANT /  BEVESTIGING VAN DE KLEP 
(EN OPTION, SELON MODÈLE)  / (OPTIONEEL, AFHANKELI VAN MODEL)
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APPLICATIONS
Cet appareil est conçu pour évacuer les eaux usées provenant d’un WC, et d’un lave-mains (selon le mo-
dèle).
Votre appareil permet le relevage des eaux usées dans une canalisation de Ø32 mm ou Ø40 mm.
Cet appareil est réservé à un usage exclusivement domestique.
Toute application autre que celle décrite dans ce manuel est strictement interdite.
Il bénéficie d’un haut niveau de performance, de sécurité et de fiabilité dans la mesure où toutes les 
règles d’installation et d’entretien décrites dans cette notice sont respectées.

L’installation de l’appareil doit être effectuée dans le respect des normes locales. Veuillez vous référer à la 
norme EN 12056-4.

RACCORDEMENT HYDRAULIQUE
Raccordement de l’alimentation en eau
Le raccordement de l’alimentation en eau doit obligatoirement être réalisé à l’aide d’un tuyau flexible 
(type machine à laver).
Ne pas serrer trop fort l’écrou du flexible d’alimentation en eau sur l’électrovanne.
L’alimentation en eau sera obligatoirement munie d’un robinet d’arrêt.
Pour un fonctionnement correct, la pression du réseau d’alimentation d’eau devra être compris entre 1,7 
bars (0,17 Mpa) et 10 bars  (1 Mpa)
Il est conseillé, en cas de trop basse pression d’alimenter l’appareil avec une canalisation en 16/18.
Raccordement de l’évacuation
L’appareil est équipé d’un clapet anti-retour.
La tuyauterie d’évacuation doit avoir un diamètre de 32 mm mini et 40 mm maxi.
Il convient d’éviter les points bas dans la canalisation d’évacuation, et de respecter une pente de descente 
de 1 %. Les coudes doivent avoir le rayon le plus grand possible.
D’une manière générale, les parcours tortueux sont à proscrire afin de ne pas diminuer les performances 
de l’appareil. Veillez à ne pas pincer ou tordre le tuyau d’évacuation
En cas de siphonage, prévoir une soupape casse vide sur l’évacuation de la pompe, à monter le plus près 
possible de la sortie.
EN CAS DE RELEVAGE :
L’appareil peut relever les effluents à une hauteur maximum de 3 mètres. Le relevage doit se faire dès la 
sortie de la pompe.
Installer un robinet purgeur au bas de la partie verticale de la canalisation afin de permettre la vidange en 
cas d’intervention.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
 - N’effectuer le branchement électrique qu’une fois les raccorde-
ments hydrauliques définitifs terminés !

- L’installation doit être réalisée par une personne qualifiée et les règles d’installa-
tions électriques dans une salle de bains (NF C 15100) doivent être respectées.

DESCRIPTION
Votre appareil utilise un procédé de broyage par râpe (disques à couteaux). L’action mécanique désa-
grège papiers et déchets organiques. 
Son système est installé dans une cuvette en céramique sans réservoir de chasse. 
Le WC monobloc à pompe incorporée est un appareil développé conformément aux règles de l’art et 
soumis à un contrôle de qualité permanent.
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MONTAGE DE L’ABATTANT*
*livré selon modèle
Selon le modele, l’appareil est livré sans abattant. Cependant sa cuvette est prévue pour recevoir un abat-
tant standard. Nous conseillons de monter un abattant avec inserts permettant d’être monté ou demonté 
facilement sans déplacer votre cuvette (accès facile).

UTILISATION
L’appareil s’utilise comme un WC classique et demande un entretien minimum. 
Il démarre dès l’impulsion sur le bouton. L’effet de chasse est obtenu par une électrovanne équipée d’un 
filtre et d’un régulateur de débit pour une pression de 1,5 à 3 bars.

L’appareil ne doit pas être utilisé pour évacuer des corps étrangers tels que les tampons pério-
diques, préservatifs, chiffons, coton, solvants, huile etc ... qui risqueraient de le mettre en 
panne. Cette utilisation aurait pour effet d’annuler la garantie.

 NE JAMAIS UTILISER L’APPAREIL EN CAS DE PANNE DE COURANT.

Mise en route :

   LE BRANCHEMENT ELECTRIQUE DE L’APPAREIL NE DOIT SE 
FAIRE QU’APRES SON INSTALLATION COMPLÈTE

1. Brancher la prise de courant

2. Ouvrir le robinet d’arrivée d’eau à fond pour obtenir un bon rinçage

3. Presser une fois le bouton poussoir pour démarrer le cycle court

4. Jeter quelques feuilles de papier hygiénique dans la cuvette puis effectuer un cycle long en pres-
sant le bouton poussoir plus de 0,7 secondes 

Raccorder votre appareil à une prise de courant 10-16 A, avec raccordement à la terre (Classe I).
La prise de courant doit servir exclusivement à l’alimentation de l’appareil et doit être raccordée à un 
disjoncteur différentiel calibré à 30 mA et protégé par un fusible de 5 A.
Afin d’éviter tout danger dû au réarmement intempestif du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit 
pas être alimenté par l’intermédiaire d’un interrupteur externe, comme une minuterie, ou être connecté à 
un circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors tension par le fournisseur d’électricité.
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Fonctionnement de la chasse Bouton mono-touche

Le bouton poussoir mono-touche vous offre 2 options de cycle en fonction de son temps 
de pression :
- Cycle court : déclenchement en apppuyant sur le bouton moins de 0,7 seconde
     Votre cuvette se remplit durant 13 secondes , la pompe se met en marche 4 secondes 

et afin de remettre un niveau d’eau suffisant dans votre cuvette, l’eau coule pendant 2 
secondes. 

- Cycle long: déclenchement en appuyant sur le bouton plus de 0,7 seconde
Votre cuvette se remplit durant 18 secondes, la pompe se met en marche 6 secondes 

et afin de remettre un niveau d’eau suffisant dans votre cuvette, l’eau coule pendant  2  
secondes.

Programmation
En fonction du débit de votre installation d’eau, il est possible d’augmenter ou de diminuer le temps de 
remplissage de plus ou moins 2 secondes pour chaque cycle.

Pour modifier la programmation:
Au repos, maintenez la touche enfoncée durant 5 secondes, le moteur démarre 0,5 seconde puis s’arrête 
0,5 seconde et redemarre 0,5 seconde ,  vous pouvez relâchez la touche.

Augmenter et diminuer le volume d’eau :
Chaque appui de moins d’1 seconde sur la touche  diminue le temps de remplissage de 2 secondes, la 
pompe valide alors votre modification en s’actionnant durant 0,5 seconde.  
Chaque appui de plus d’1 seconde sur la touche augmente  le temps de remplissage de 2 secondes, la 
pompe valide alors votre modification en s’actionnant durant 1,5 seconde.
 
Au bout de 7 secondes d’inactivité,  le moteur démarre 0,5 seconde puis s’arrête 0,5 seconde et rede-
marre 0,5 seconde . L’appareil sort du mode de programmation, les réglages restent mémorisés même 
après une coupure de courant.

ATTENTION ! ! !
L’appareil ne doit pas être utilisé pour évacuer des corps étrangers tels que les tampons périodiques, pré-
servatifs, chiffons, coton, solvants, huile etc ... qui risqueraient de le mettre en panne. 
Cette utilisation aurait pour effet d’annuler la garantie.

                        NE JAMAIS UTILISER L’APPAREIL EN CAS DE PANNE DE COURANT 

Toute application commerciale ou industrielle est à proscrire.  
Il est recommandé de prévoir une entrée possible sur l’évacuation de l’appareil (bouchon dévissable non 
fourni) pour intervention éventuelle.  
La tuyauterie doit déboucher au dessus du niveau de reflux (niveau de l’égout ... ) même si la celle-ci est 
équipée d’un ou plusieurs clapets anti-retour.



11

ÉLIMINATION
L’appareil ne doit pas être jeté parmi les déchets ménagers et doit être évacué vers un point de 
recyclage pour les équipements électriques. L’élimination des déchets électriques et électro-
niques, le recyclage et toute forme de valorisation d’appareils usés participent à la préservation 
de l’environnement.

GARANTIE
L’appareil est garanti 2 ans à compter de sa date d’achat sous réserve d’une installation, une utilisation et 
un entretien conformes à la présente notice : évacuation de papiers hygiéniques et matières fécales uni-
quement.
La garantie se limite au remplacement ou à la réparation en nos ateliers des pièces reconnues défectueuses. 
En aucun cas, la garantie n’implique la possibilité d’une demande de dommages et intérêts ou d’indemnité. 
Les frais de port et d’emballage, les frais de déplacement, ne sont pas couverts par notre garantie.
La garantie ne s’applique pas au remplacement ou aux réparations qui résulteraient de l’usure normale 
du matériel, de détérioration ou d’accident, provenant de négligence, de défaut de surveillance ou d’en-
tretien d’installation défectueuse et tous autres défauts échappant à notre contrôle.
Notre garantie disparaît immédiatement et complètement si le client modifie ou fait réparer sans notre 
accord le matériel fourni.
La réparation, la modification ou le remplacement des pièces pendant la période de garantie ne peuvent 
avoir effet de prolonger le délai de garantie du matériel.
Si néanmoins notre responsabilité devait se trouver engagée, elle serait limitée pour tous dommages à la 
valeur de la marchandise fournie par nous et mise en oeuvre par nos soins.
La garantie prend effet à compter de la date d’acquisition portée sur la facture du distributeur. Cette fac-
ture sera exigée par toute mise enjeu de la garantie.

ANOMALIES, CAUSES, REMÈDES
ATTENTION: Bien vérifier en cas de non fonctionnement, que l’alimentation électrique est correcte, et 
que le tuyau d’évacuation n’est ni écrasé, ni plié.
NOTE : En cas de sollicitation trop importante, l’appareil est muni d’un système de protection thermique. 
Débrancher alors la prise électrique pour désarmer la sécurite. Attendre environ 2 heures avant de re-
brancher et d’utiliser de nouveau l’appareil.
EN CAS DE BLOCAGE DE LA POMPE :
Si vous devez démonter l’appareil qui se trouve bloqué par un corps étranger : 
1. Débrancher la prise de courant,
2. Fermer le robinet d’arrivée d’eau,
3. Dévisser l’écrou du flexible d’alimentation en eau de l’électrovanne, 
4. Débrancher !’évacuation,
5. Dévisser les 4 vis du corps de pompe, 
6. Déboîter le corps de pompe,
7. Enlever les corps étrangers pouvant obstruer !’évacuation.
8. Contrôler l’état de la turbine.
Le remontage s’opère de manière inverse.

MAINTENANCE

  AVANT TOUTE INTERVENTION SUR L’APPAREIL   
DEBRANCHER L’ALIMENTATION ELECTRIQUE

L’appareil ne nécessite pas de maintenance particulière. En cas de panne, toute intervention sur l’appareil 
devra être effectuée par un dépanneur agrée.



BESCHRIJVING
Uw toestel gebruikt een versnipperingsproces (schijven met messen). De mechanische werking breekt 
papier en organisch afval af.
Het systeem wordt geïnstalleerd in een keramische kuip zonder stortbak.
Het monobloc toilet met ingebouwde pomp is een ultramodern apparaat dat aan een voortdurende 
kwaliteitscontrole wordt onderworpen.

TOEPASSINGEN
Dit apparaat is ontworpen om afvalwater uit een toilet en een handwasbak (afhankelijk van het model) af 
te voeren.
Met uw toestel kan afvalwater in een pijp van Ø32 mm of Ø40 mm.
Dit toestel is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Elke andere toepassing dan in deze handleiding beschreven is ten strengste verboden.
Hij heeft een hoog prestatie-, veiligheids- en betrouwbaarheidsniveau, zolang alle in deze handleiding 
beschreven installatie- en onderhoudsvoorschriften worden opgevolgd.

Het toestel moet geïnstalleerd worden in overeenstemming met de plaatselijke voorschriften. Raadpleeg 
de standaard EN 12056-4.

HYDRAULISCHE AANSLUITING
Aansluiting van de watervoorziening
De watertoevoer moet aangesloten worden met een flexibele slang (type wasmachine).
Draai de moer van de watertoevoerslang op het magneetventiel niet te vast aan.
De watertoevoer moet voorzien zijn van een afsluitkraan.
Voor een correcte werking van het apparaat, moet de druk van de watertoevoer minimaal 1,7 bar bedra-
gen (0,17 MPa) en maximaal 10 bar (1 MPa).
Als de druk te laag is, is het raadzaam het toestel te voorzien van een 16/18 pijp.
Afvoeraansluiting
Het toestel is uitgerust met een terugslagklep.
De afvoerbuis moet een diameter hebben van ten minste 32 mm en ten hoogste 40 mm.
Lage punten in de afvoerpijp moeten vermeden worden en er moet een neerwaartse helling van 1% in 
acht genomen worden. Bochten moeten een zo groot mogelijke radius hebben.
Wees VOORZICHTIG dat u de afvoerslang niet afknelt of verdraait.
In het algemeen moeten kronkelige routes vermeden worden.
In geval van overheveling moet u een vacuümbreekklep voorzien op de uitlaat van de pomp, die zo dicht 
mogelijk bij de uitlaat gemonteerd moet worden.
IN GEVAL VAN EEN LIFT :
Het toestel kan het effluent tot een maximale hoogte van 3 meter opheffen. Het optillen moet gebeuren 
zodra de pomp weg is.
Installeer een aftapkraan onderaan het verticale deel van de pijp, om te kunnen aftappen in geval van 
interventie.

ELEKTRISCHE AANSLUITING
 - Maak de elektrische aansluiting pas nadat de definitieve hydrau-

lische verbindingen gemaakt zijn!
- De installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon en de 
regels voor elektrische installaties in een badkamer (NF C 15100) moeten in acht 
genomen worden.



Sluit uw toestel aan op een geaard stopcontact van 10-16 A (klasse I).
Het stopcontact mag uitsluitend gebruikt worden voor de voeding van het toestel en moet aangesloten 
worden op een differentieelautomaat van 30 mA en beveiligd worden met een zekering van 5 A.
Om elk gevaar als gevolg van het onopzettelijk resetten van de thermische onderbreking te vermij-
den, Dit toestel mag niet worden gevoed door een externe schakelaar, zoals een tijdklok, of worden 
aangesloten op een circuit dat regelmatig door de elektriciteitsleverancier wordt in- en uitgeschakeld.

 KLEP MONTAGE*
*AFHANKELI VAN MODEL
Afhankelijk van het model wordt het toestel zonder zitje geleverd. De kom is echter zo ontworpen dat er 
een standaard zitting in past. Wij raden aan een zitje met inzetstukken te monteren, zodat het gemakkeli-
jk gemonteerd of verwijderd kan worden zonder de kuip te verplaatsen (gemakkelijke toegang).

GEBRUIK
Het apparaat wordt gebruikt als een klasiek WC en vraagt geen speciaal onderhoud. Het apparaat start 
zodra op de drukknop gedrukt wordt. Het storteffekt wordt verkregen door een elektrische klep, uit-
gerust met een filter en een debietregelaar voor een druk van 1,5 tot 3 bar.

HET APPARAAT NOO!T GEBRUIKEN TIJDENS EEN STROOMONDERBREKING

 SLUIT HET APPARAAT PAS OP HET SPANNINGSNET AAN 

WANNEER HET VOLLEDIG GEÏNSTALLEERD IS.

Ingebruikname:                            
1. Steek de stekker in het stopcontact. 
2. Draai de watertoevoerkraan helemaal open voor een goede doorspoeling. 
3. Druk eenmaal op de drukknop om de cyclus te beginnen. 
4. Werp een paar velletjes toiletpapier in de closetpot en spoel nogmaals door.

 GEBRUIK HET APPARAAT NIET VOOR HET AFVOEREN VAN ANDERE, NIET ORGANISCHE STOF-
FEN DAN WC-PAPIER. SPOEL GEEN TAMPONS, BABYDOEKJES, CONDOOMS, DOEKJES, WATTEN, 
OPLOSMIDDELEN, OLIE, ENZ…DOOR, DAAR DEZE HET APPARAAT ZOUDEN KUNNEN BESCHADI-
GEN WAARDOOR DE GARANTIE VERVALT.



WERKIN VAN DE MON FLUSH

De drukknop heeft 2 opties:
- Door minder dan 0,7 seconde te drukken: 1 vulcyclus heeft een 13-seconden, de pomp 
drait 4 seconden en het water stroomt 2 seconden.
- Door langer dan 0,7 seconde te drukken: 1 vulcyclus heeft een 18-seconden, de pomp 
drait 6 seconden en het water stroomt 2 seconden.

Programmeren

Het is mogelijk de vultijd met 2 seconden te verlengen of te verkorten

-Om de programmering te wijzigen 
In rust, houdt u toets 5 seconden, de motor start en stopt 0,5 seconden.

-Verleng -Vermindert het vullen

-Elke druk op de toets langer dan 0,5 seconde,verleng het vullen van 2 seconden , de motor start en 
stopt 1,5 seconden.
-Elke druk op de knop korter dan 0,5 seconde, vermindert het vullen van 2 seconden, de motor start 
en stopt 0,5 seconden.

De pomp start niet wanneer de instelling wordt bereikt.

 
Na 7 seconden van inactiviteit, start de motor 0,5 seconde en stopt dan 0,5 seconde en start opnieuw 0,5 
seconde.
 Het toestel verlaat de programmering, de instellingen blijven behouden, ook na een stroomstoring.
                                       

         HET APPARAAT NOO!T GEBRUIKEN TIJDENS EEN STROOMONDERBREKING            

Gebruik in industriele of commerciele toepassingen vermijden. 
Het is aangeraden om een onderhoudsluik te voorzien ter
hoogte van de afvoer (luikl niet bijgeleverd) voor een eventuele reparatie. 
De leidingen moeten boven het terugstroomniveau uitkomen (niveau van de riolering ... 0 zelfs wanneer 
deze leidingen voorzien zijn van één of meer terugslagkleppen.



ONDERHOUD

      TEN ALLE TIJDEN DE STROOMTOEVOER   
UITSCHAKELEN VOOR TE BEGINNEN MET ONDERHOUD

De apparaat behoeft geen speciale verzorging.  
In geval van problemen dient dit te gebeuren door een bevoegd vakman.

PROBLEMEN,OORZAKEN EN OPLOSSINGEN 
W AARSCHUWING! ! ! 
Ingeval van een niet functioneren controleren of de elektrische voeding correct is en of de afvoerslang 
niet ingedrukt of gebogen is. Wanneer het apparaat te zwaar belast wordt, zal ter bescherming de ther-
mische beveiliging inslaan. 
NB : De stroomtoevoer uit veiligheidsvoorwaarden uitschakelen. Het apparaat gedurende 2 uur niet meer 
gebruiken en daama de stroomtoevoer weer inschakelen 
WANNEER U HET APPARAAT WILT DEMONTEREN DAT DOOR EEN VREEMD VOORWERP GEBLOK-
KEERD IS KUNT U ALS VOLGT TE WERK GAAN:  :
1.    De stroomtoevoer uitschakelen
2.    De watertoevoer afsluiten
3.    De moer van de watertoevoerslang van het magneetventiel losdraaien
4.    De afvoer ontkoppelen
5.    De 3 klemveren van het pomphuis losklikken
6.    Het pomphuis eruit nemen
7.    De vreemde voorwerpen verwijderen die de afvoer kunnen verstoppen. In omgekeerde volgorde 
opnieuw monteren

GARANTIEVOORWAARDEN
Het apparaat is 2 j aar gegarandeerd vanaf de datum van aankoop onder voorbehoud van een goede 
installatie en een normaal gebruik: alleen afvoer van toiletpapier en fecaliën. De garantie is beperkt tot de 
vervanging ofhet herstel in onze werkplaatsen van de defekte onderdelen.  
In geen geval geeft de garantie een mogelijkheid tot een verzoek van schadevergoeding.  
De port- en verpakkingskosten alsmede de verplaatsingskosten worden door de garantie niet gedekt.  
De garantie is niet van toepassing voor een vervanging of een herstel die het gevolg zijn van een nor-
male slijtage van het materiaal, vemieling of ongeval, nalatigheid, gebrek aan onderhoud, een verkeerde 
installatie en alle andere fouten butten ons toedoen. 

Onze garantie komt onmiddellijk en volledig te vervallen wanneer de klant zonder ons akkoord het ge-
leverde materiaal wijzigt of laat herstellen. Het herstel, de wijziging of de vervanging van de onderdelen 
tijdens de garantieperiode kunnen niet tot gevolg hebben dat de garantietermijn van het materiaal 
verlengd wordt. Wanneer niettemin onze verantwoordelijkheid blijkt, zal deze voor alle schadegevallen 
beperkt blijven tot de waarde van de door ons geleverde goederen en welke door ons toedoen toege-
voegd werden. De garantie treedt in vanaf de aankoopdatum vermeld op de faktuur van de verdeler. 
Deze faktuur moet voorgelegd worder voor beroep op garantie.

AFVAL
Het toestel mag niet als huishoudelijk afval worden weggegooid en moet naar een recyclagepunt 
voor elektrische apparatuur worden gebracht. De verwijdering van elektrisch en elektronisch 
afval, recycling en elke vorm van terugwinning van gebruikte apparaten dragen bij tot de instand-
houding van het milieu.
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